
Jdg
Chapter 1

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 וַיְהִ֗
Dan–jadilah
H1961

֙ אַחֲרֵי
sesudah

מ֣וֹת
kematian
H4194

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
dan–bertanyalah
H7592

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

בַּיהוָה֖
kepada–TUHAN
H3068

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

י מִ֣
siapa
H4310

יַעֲלֶה־
akan–naik
H5927

נוּ לָּ֧
bagi–kami

אֶל־
kepada
H0413

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
orang–Kanaan

ה בַּתְּחִלָּ֖
pada–permulaan
H8462

חֶם לְהִלָּ֥
untuk–berperang

בּֽוֹ׃
melawan–nya

Sesudah Yosua mati, orang Israel bertanya kepada TUHAN: "Siapakah dari pada kami yang harus lebih dahulu 
maju menghadapi orang Kanaan untuk berperang melawan mereka?"

וַיֹּ֣אמֶר2
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

יְהוּדָ֣ה
Yehuda
H3063

יַעֲלֶה֑
akan–naik
H5927

הִנֵּ֛ה
lihatlah
H2009

תִּי נָתַ֥
telah–Kuserahkan
H5414

אֶת־
[part]
H0853

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

בְּיָדֽוֹ׃
ke–dalam–tangannya
H3027

Firman TUHAN: "Suku Yehudalah yang harus maju; sesungguhnya telah Kuserahkan negeri itu ke dalam 
tangannya."

וַיֹּ֣אמֶר3
Dan–berkatalah
H0559

יְהוּדָה֩
Yehuda
H3063

לְשִׁמְע֨וֹן
kepada–Simeon
H8095

יו אָחִ֜
saudaranya
H0251

עֲלֵה֧
naiklah
H5927

י אִתִּ֣
dengan–ku
H0854

י בְגוֹרָלִ֗
ke–dalam–undian–ku
H1486

לָּחֲמָה֙ וְנִֽ
dan–marilah–kita–berperang

י כְּנַעֲנִ֔ בַּֽ
melawan–orang–Kanaan

י וְהָלַכְתִּ֧
dan–aku–akan–pergi
H1980

גַם־
juga
H1571

אֲנִי֛
aku
H0589

אִתְּךָ֖
dengan–mu
H0854

בְּגוֹרָלֶךָ֑
ke–dalam–undian–mu
H1486

וַיֵּ֥לֶךְ
Dan–pergilah
H3212

אִתּ֖וֹ
dengan–nya
H0854

שִׁמְעֽוֹן׃
Simeon
H8095

Lalu berkatalah Yehuda kepada Simeon, saudaranya itu: "Majulah bersama-sama dengan aku ke bagian yang 
telah diundikan kepadaku dan baiklah kita berperang melawan orang Kanaan, maka aku pun akan maju 
bersama-sama dengan engkau ke bagian yang telah diundikan kepadamu." Lalu Simeon maju bersama-sama 
dengan dia.

וַיַּ֣עַל4
Dan–naiklah
H5927

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

ן וַיִּתֵּ֧
dan–menyerahkanlah
H5414

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶת־
[part]
H0853

הַכְּנַעֲנִ֥י
orang–Kanaan

וְהַפְּרִזִּ֖י
dan–orang–Feris
H6522

בְּיָדָ֑ם
ke–dalam–tangan–mereka
H3027

וַיַּכּ֣וּם
dan–memukulilah–mereka
H5221

זֶק בְּבֶ֔
di–Bezek
H0966

רֶת עֲשֶׂ֥
sepuluh
H6235

ים אֲלָפִ֖
ribu
H0505

ישׁ׃ אִֽ
orang
H0376

Maka majulah suku Yehuda, lalu TUHAN menyerahkan orang Kanaan dan orang Feris ke dalam tangan mereka, 
dan mereka memukul kalah orang-orang itu dekat Bezek, sepuluh ribu orang banyaknya.
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יִּמְצְאו5ּ וַֽ֠
Dan–menemukanlah–mereka
H4672

אֶת־
[part]
H0853

בֶזֶ֙קאֲ֙דֹנִ֥י 
Adoni-Bezek
H0137

זֶק בְּבֶ֔
di–Bezek
H0966

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
dan–berperanglah–mereka

בּ֑וֹ
melawan–nya

וַיַּכּ֕וּ
dan–memukulilah–mereka
H5221

אֶת־
[part]
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
orang–Kanaan

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

י׃ הַפְּרִזִּֽ
orang–Feris
H6522

Di Bezek mereka menjumpai Adoni-Bezek dan berperang melawan dia, dan mereka memukul kalah orang 
Kanaan dan orang Feris.

וַיָּנָ֙ס6֙
Dan–larilah
H5127

נִי  זֶקאֲדֹ֣ בֶ֔
Adoni-Bezek
H0137

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
dan–mengejarlah–mereka
H7291

אַחֲרָ֑יו
di–belakang–nya

וַיֹּאחֲז֣וּ
dan–menangkaplah–mereka
H0270

אֹת֔וֹ
dia
H0853

יְקַצְּצ֔וּ וַֽ
dan–memotonglah–mereka
H7112

אֶת־
[part]
H0853

בְּהֹנ֥וֹת
ibu–jari
H0931

יו יָדָ֖
tangan–nya
H3027

יו׃ וְרַגְלָֽ
dan–kaki–nya
H7272

Tetapi Adoni-Bezek melarikan diri, lalu mereka mengejarnya, menangkapnya dan memotong ibu jari dari 
tangannya dan dari kakinya.

וַיֹּ֣אמֶר7
Dan–berkatalah
H0559

זֶק נִי־בֶ֗ אֲדֹֽ
Adoni-Bezek
H0137

׀שִׁבְעִי֣ם 
tujuh–puluh
H7657

ים מְלָכִ֡
raja
H4428

הֹנוֹת֩ בְּֽ
dengan–ibu–jari
H0931

ם יְדֵיהֶ֨
tangan–mereka
H3027

ם וְרַגְלֵיהֶ֜
dan–kaki–mereka
H7272

ים מְקֻצָּצִ֗
terpotong
H7112

הָי֤וּ
adalah
H1961

מְלַקְּטִים֙
memungut
H3950

חַת תַּ֣
di–bawah
H8478

י שֻׁלְחָנִ֔
meja–ku
H7979

ר כַּאֲשֶׁ֣
seperti–yang

יתִי עָשִׂ֔
telah–kulakukan

ן כֵּ֥
demikianlah

שִׁלַּם־
telah–membalas

י לִ֖
kepada–ku

ים אֱלֹהִ֑
Allah
H0430

הוּ וַיְבִיאֻ֥
dan–membawanyalah–mereka
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ke–Yerusalem
H3389

וַיָּ֥מָת
dan–matilah–ia
H4191

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

פ
[para]

Kata Adoni-Bezek: "Ada tujuh puluh raja dengan terpotong ibu jari tangan dan kakinya memungut sisa-sisa 
makanan di bawah mejaku; sesuai dengan yang kulakukan itu, demikianlah dibalaskan Allah kepadaku." 
Kemudian ia dibawa ke Yerusalem dan mati di sana.

וַיִּלָּחֲמ֤ו8ּ
Dan–berperanglah

בְנֵֽי־
bani

יְהוּדָה֙
Yehuda
H3063

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
melawan–Yerusalem
H3389

וַיִּלְכְּד֣וּ
dan–merebutlah–mereka
H3920

הּ אוֹתָ֔
dia
H0853

וַיַּכּ֖וּהָ
dan–memukulilah–mereka–nya
H5221

לְפִי־
dengan–mata
H6310

חָרֶ֑ב
pedang
H2719

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

יר הָעִ֖
kota–itu

שִׁלְּח֥וּ
membakar–lah–mereka
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
dengan–api
H0784

Sesudah itu bani Yehuda berperang melawan Yerusalem, merebutnya lalu memukulnya dengan mata pedang 
dan memusnahkan kota itu dengan api.
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ר9 וְאַחַ֗
Dan–sesudah–itu

֙ יָֽרְדוּ
turunlah
H3381

בְּנֵי֣
bani

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

לְהִלָּחֵ֖ם
untuk–berperang

כְּנַעֲנִי֑ בַּֽ
melawan–orang–Kanaan

ב יוֹשֵׁ֣
yang–tinggal–di
H3427

ר הָהָ֔
pegunungan
H2022

וְהַנֶּ֖גֶב
dan–Negeb
H5045

ה׃ וְהַשְּׁפֵלָֽ
dan–dataran–rendah
H8219

Kemudian bani Yehuda maju berperang melawan orang Kanaan, yang diam di pegunungan, di Tanah Negeb dan 
di Daerah Bukit.

וַיֵּ֣לֶך10ְ
Dan–pergilah
H3212

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

אֶל־
kepada
H0413

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
orang–Kanaan

ב הַיּוֹשֵׁ֣
yang–tinggal
H3427

בְּחֶבְר֔וֹן
di–Hebron

וְשֵׁם־
dan–nama
H8034

חֶבְר֥וֹן
Hebron

לְפָנִ֖ים
dahulu
H6440

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑
Kiryat-Arba
H7153

וַיַּכּ֛וּ
dan–memukulilah–mereka
H5221

אֶת־
[part]
H0853

י שֵׁשַׁ֥
Sesai
H8344

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

ן אֲחִימַ֖
Ahiman
H0289

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

י׃ תַּלְמָֽ
Talmai
H8526

Lalu suku Yehuda bergerak menyerang orang Kanaan yang diam di Hebron -- nama Hebron dahulu adalah Kiryat-
Arba -- dan memukul kalah Sesai, Ahiman dan Talmai.

וַיֵּ֣לֶך11ְ
Dan–pergilah
H3212

ם מִשָּׁ֔
dari–sana
H8033

אֶל־
kepada
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
penduduk
H3427

דְּבִ֑יר
Debir

וְשֵׁם־
dan–nama
H8034

יר דְּבִ֥
Debir

לְפָנִ֖ים
dahulu
H6440

פֶר׃ קִרְיַת־סֵֽ
Kiryat-Sefer
H7158

Dari sana mereka bergerak menyerang penduduk Debir. Nama Debir dahulu adalah Kiryat-Sefer.

וַיֹּ֣אמֶר12
Dan–berkatalah
H0559

ב כָּלֵ֔
Kaleb
H3612

אֲשֶׁר־
siapa–yang

ה יַכֶּ֥
akan–memukul
H5221

אֶת־
[part]
H0853

פֶר קִרְיַת־סֵ֖
Kiryat-Sefer
H7158

וּלְכָדָ֑הּ
dan–merebutnya
H3920

תִּי וְנָתַ֥
maka–akan–kuberikan
H5414

ל֛וֹ
kepadanya

אֶת־
[part]
H0853

עַכְסָ֥ה
Akhsa
H5915

י בִתִּ֖
anak–perempuan–ku
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
sebagai–istri
H0802

Berkatalah Kaleb: "Siapa yang mengalahkan dan merebut Kiryat-Sefer, kepadanya akan kuberikan Akhsa, 
anakku, menjadi isterinya."

יִּלְכְּדָה13ּ֙ וַֽ
Dan–merebutnyalah
H3920

עָתְנִיאֵל֣
Otniel
H6274

בֶּן־
anak

ז קְנַ֔
Kenas
H7073

י אֲחִ֥
saudara
H0251

כָלֵ֖ב
Kaleb
H3612

ן הַקָּטֹ֣
yang–lebih–muda

נּוּ מִמֶּ֑
daripadanya

וַיִּתֶּן־
dan–memberikanlah–ia
H5414

ל֛וֹ
kepadanya

אֶת־
[part]
H0853

עַכְסָ֥ה
Akhsa
H5915

בִתּ֖וֹ
anak–perempuannya
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
sebagai–istri
H0802

Dan Otniel, anak Kenas adik Kaleb, merebut kota itu; lalu Kaleb memberikan Akhsa, anaknya, kepadanya 
menjadi isterinya.

י14 וַיְהִ֣
Dan–jadilah
H1961

הּ בְּבוֹאָ֗
ketika–kedatangannya
H0935

֙ וַתְּסִיתֵה֙וּ
maka–membujuknyalah–ia
H5496

לִשְׁא֤וֹל
untuk–meminta
H7592

אֵת־ מֵֽ
dari
H0854

֙ אָבִי֙הָ
ayahnya
H0001

ה הַשָּׂדֶ֔
ladang

וַתִּצְנַח֖
dan–turunlah–ia
H6795

מֵעַל֣
dari–atas

הַחֲמ֑וֹר
keledai
H2543

אמֶר־ וַיֹּֽ
dan–berkatalah
H0559

לָ֥הּ
kepadanya

כָּלֵ֖ב
Kaleb
H3612

מַה־
apa
H4100

ךְ׃ לָּֽ
bagimu

Ketika perempuan itu tiba, dibujuknya suaminya untuk meminta sebidang ladang kepada ayahnya. Maka 
turunlah perempuan itu dari keledainya, lalu berkatalah Kaleb kepadanya: "Ada apa?"
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אמֶר15 וַתֹּ֨
Dan–berkatalah–ia
H0559

ל֜וֹ
kepadanya

בָה־ הָֽ
berikanlah
H3051

י לִּ֣
kepadaku

ה בְרָכָ֗
berkat
H1293

י כִּ֣
sebab

אֶ֤רֶץ
tanah
H0776

הַנֶּגֶ֙ב֙
Negeb
H5045

נִי נְתַתָּ֔
telah–kauberikan–kepadaku
H5414

ה וְנָתַתָּ֥
maka–berikanlah
H5414

י לִ֖
kepadaku

ת גֻּלֹּ֣
mata–air
H1543

מָיִ֑ם
air
H4325

וַיִּתֶּן־
dan–memberikanlah
H5414

לָהּ֣
kepadanya

ב כָּלֵ֗
Kaleb
H3612

אֵת֚
[part]
H0853

ת גֻּלֹּ֣
mata–air
H1543

ית עִלִּ֔
yang–di–atas
H5942

וְאֵ֖ת
dan–[part]
H0853

ת גֻּלֹּ֥
mata–air
H1543

ית׃ תַּחְתִּֽ
yang–di–bawah
H8482

פ
[para]

Jawabnya kepadanya: "Berikanlah kepadaku suatu hadiah; telah kauberikan kepadaku tanah yang gersang, 
berikanlah juga kepadaku mata air." Lalu Kaleb memberikan kepadanya mata air yang di hulu dan mata air yang 
di hilir.

וּבְנֵי16֣
Dan–bani

֩ קֵינִי
orang–Keni
H7017

ן חֹתֵ֨
mertua

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

עָל֨וּ
naik
H5927

מֵעִ֤יר
dari–kota

הַתְּמָרִים֙
pohon–palem
H8558

אֶת־
bersama–[part]
H0854

בְּנֵי֣
bani

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

ר מִדְבַּ֣
ke–padang–gurun

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

ר אֲשֶׁ֖
yang

בְּנֶגֶ֣ב
di–Negeb
H5045

עֲרָ֑ד
Arad

וַיֵּ֖לֶךְ
dan–pergilah
H3212

וַיֵּ֥שֶׁב
dan–tinggallah
H3427

אֶת־
dengan–[part]
H0854

ם׃ הָעָֽ
bangsa–itu

Keturunan Hobab, ipar Musa, orang Keni itu, maju bersama-sama dengan bani Yehuda dari Kota Pohon Korma 
ke padang gurun Yehuda di Tanah Negeb dekat Arad; lalu mereka menetap di antara penduduk di sana.

וַיֵּ֤לֶך17ְ
Dan–pergilah
H3212

יְהוּדָה֙
Yehuda
H3063

אֶת־
dengan–[part]
H0854

שִׁמְע֣וֹן
Simeon
H8095

יו אָחִ֔
saudaranya
H0251

וַיַּכּ֕וּ
dan–memukulilah–mereka
H5221

אֶת־
[part]
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
orang–Kanaan

ב יוֹשֵׁ֣
yang–tinggal–di
H3427

צְפַת֑
Zefat
H6857

ימוּ וַיַּחֲרִ֣
dan–menumpas–merekaiah–mereka

הּ אוֹתָ֔
dia
H0853

א וַיִּקְרָ֥
dan–menamai–lah–ia
H7121

אֶת־
[part]
H0853

שֵׁם־
nama
H8034

יר הָעִ֖
kota–itu

ה׃ חָרְמָֽ
Horma
H2767

Yehuda maju bersama-sama dengan Simeon, saudaranya itu, lalu mereka memukul kalah orang Kanaan, 
penduduk Zefat; mereka menumpas kota itu. Sebab itu kota itu dinamai Horma.

ד18 וַיִּלְכֹּ֤
Dan–merebutlah
H3920

יְהוּדָה֙
Yehuda
H3063

אֶת־
[part]
H0853

עַזָּ֣ה
Gaza
H5804

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

הּ גְּבוּלָ֔
wilayahnya
H1366

ת־ וְאֶֽ
dan–[part]
H0853

אַשְׁקְל֖וֹן
Askelon
H0831

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

גְּבוּלָהּ֑
wilayahnya
H1366

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

עֶקְר֖וֹן
Ekron
H6138

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

הּ׃ גְּבוּלָֽ
wilayahnya
H1366

Selanjutnya suku Yehuda merebut Gaza dengan daerahnya, Askelon dengan daerahnya dan Ekron dengan 
daerahnya.
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י19 וַיְהִ֤
Dan–adalah
H1961

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶתּ־
dengan
H0854

ה   יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

וַיֹּ֖רֶשׁ
dan–merebutkanlah–ia
H3423

אֶת־
[part]
H0853

הָהָר֑
pegunungan
H2022

י כִּ֣
sebab

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

לְהוֹרִישׁ֙
untuk–mengusir
H3423

אֶת־
[part]
H0853

יֹשְׁבֵי֣
penduduk
H3427

מֶק הָעֵ֔
lembah
H6010

כִּי־
sebab

כֶב רֶ֥
kereta
H7393

בַּרְזֶל֖
besi
H1270

ם׃ לָהֶֽ
bagi–mereka

Dan TUHAN menyertai suku Yehuda, sehingga mereka menduduki pegunungan itu; tetapi mereka tidak dapat 
menghalau penduduk yang di lembah, sebab orang-orang ini mempunyai kereta-kereta besi.

וַיִּתְּנ֤ו20ּ
Dan–memberikanlah–mereka
H5414

לְכָלֵב֙
kepada–Kaleb
H3612

אֶת־
[part]
H0853

חֶבְר֔וֹן
Hebron

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
seperti–yang

ר דִּבֶּ֣
telah–dikatakan
H1696

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

וַיּ֣וֹרֶשׁ
dan–mengusirlah–ia
H3423

ם מִשָּׁ֔
dari–sana
H8033

אֶת־
[part]
H0853

ה שְׁלֹשָׁ֖
tiga
H7969

בְּנֵי֥
anak

הָעֲנָֽק׃
Enak
H6061

Kepada Kaleb telah diberikan Hebron, seperti yang dikatakan Musa dahulu, dan dari sana telah dihalaukannya 
anak Enak yang tiga itu.

וְאֶת־21
Dan–[part]
H0853

֙ הַיְבוּסִי
orang–Yebus
H2983

ב יֹשֵׁ֣
yang–tinggal–di
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
Yerusalem
H3389

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֖
mengusir–lah
H3423

בְּנֵי֣
bani

ן בִנְיָמִ֑
Benyamin
H1144

שֶׁב וַיֵּ֨
dan–tinggallah
H3427

י הַיְבוּסִ֜
orang–Yebus
H2983

אֶת־
dengan–[part]
H0854

בְּנֵי֤
bani

֙ בִנְיָמִן
Benyamin
H1144

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
di–Yerusalem
H3389

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

ס
[setuma]

Tetapi orang Yebus, penduduk kota Yerusalem, tidak dihalau oleh bani Benyamin, jadi orang Yebus itu masih 
diam bersama-sama dengan bani Benyamin di Yerusalem sampai sekarang.

וַיַּעֲל֧ו22ּ
Dan–naiklah
H5927

בֵית־
keluarga

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

גַּם־
juga
H1571

הֵ֖ם
mereka
H1992

ית־אֵל֑ בֵּֽ
ke–Betel
H1008

וַֽיהוָה֖
dan–TUHAN
H3068

ם׃ עִמָּֽ
beserta–mereka

Keturunan Yusuf juga maju menyerang Betel, dan TUHAN menyertai mereka.

ירו23ּ וַיָּתִ֥
Dan–mengintailah–mereka
H8446

בֵית־
keluarga

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ית־אֵל֑ בְּבֵֽ
di–Betel
H1008

וְשֵׁם־
dan–nama
H8034

יר הָעִ֥
kota–itu

לְפָנִ֖ים
dahulu
H6440

לֽוּז׃
Lus
H3870

Keturunan Yusuf menyuruh orang mengintai Betel itu -- nama kota itu dahulu adalah Lus.

24֙ וַיִּרְאוּ
Dan–melihatlah
H7200

ים מְרִ֔ הַשֹּׁ֣
para–pengintai
H8104

ישׁ אִ֖
seorang
H0376

יוֹצֵא֣
keluar
H3318

מִן־
dari

הָעִי֑ר
kota

וַיֹּ֣אמְרוּ
dan–berkatalah–mereka
H0559

ל֗וֹ
kepadanya

הַרְאֵ֤נוּ
tunjukkanlah
H7200

נָא֙
kiranya
H4994

אֶת־
[part]
H0853

מְב֣וֹא
jalan–masuk
H3996

יר הָעִ֔
kota

ינוּ וְעָשִׂ֥
dan–akan–kami–lakukan

עִמְּךָ֖
dengan–mu

סֶד׃ חָֽ
kebaikan

Ketika pengintai-pengintai itu melihat seorang keluar dari kota itu, maka berkatalah mereka kepadanya: "Tolong 
tunjukkan bagaimana kami dapat memasuki kota ini, maka kami akan memperlakukan engkau sebagai sahabat."
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וַיַּרְאֵם25֙
Dan–menunjukkanlah–ia
H7200

אֶת־
[part]
H0853

מְב֣וֹא
jalan–masuk
H3996

יר הָעִ֔
kota

וַיַּכּ֥וּ
dan–memukulilah–mereka
H5221

אֶת־
[part]
H0853

יר הָעִ֖
kota

לְפִי־
dengan–mata
H6310

חָרֶ֑ב
pedang
H2719

וְאֶת־
tetapi–[part]
H0853

ישׁ הָאִ֥
orang–itu
H0376

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
keluarganya
H4940

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
melepaskanlah–mereka
H7971

Lalu ditunjukkannyalah kepada mereka bagaimana mereka dapat memasuki kota itu, dan mereka memukul kota 
itu dengan mata pedang, tetapi orang itu dengan seluruh kaumnya dibiarkan mereka pergi.

וַיֵּ֣לֶך26ְ
Dan–pergilah
H3212

ישׁ הָאִ֔
orang–itu
H0376

רֶץ אֶ֖
ke–tanah
H0776

ים הַחִתִּ֑
orang–Het
H2850

וַיִּ֣בֶן
dan–membangunlah–ia
H1129

יר עִ֗
sebuah–kota

א וַיִּקְרָ֤
dan–menamailah–ia
H7121

שְׁמָהּ֙
namanya
H8034

ל֔וּז
Lus
H3870

ה֣וּא
itulah
H1931

הּ שְׁמָ֔
namanya
H8034

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

פ
[para]

Orang itu pergi ke negeri orang Het dan mendirikan di sana sebuah kota yang dinamainya Lus. Demikianlah 
nama kota itu sampai sekarang.

וְלאֹ־27
Dan–tidak
H3808

ישׁ הוֹרִ֣
mengusirlah
H3423

ה מְנַשֶּׁ֗
Manasye
H4519

אֶת־
[part]
H0853

בֵּית־שְׁאָן֣
Bet-Sean
H1052

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

֮ בְּנוֹתֶיהָ
anak–kota–nya
H1323

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

תַּעְנַךְ֣
Taanakh
H8590

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

בְּנֹתֶיהָ֒
anak–kota–nya
H1323

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

]ישב[
[qere]
H3427

י( )יֹשְׁבֵ֨
penduduk
H3427

ד֜וֹר
Dor
H1756

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

יהָ בְּנוֹתֶ֗
anak–kota–nya
H1323

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

יוֹשְׁבֵ֤י
penduduk
H3427

יִבְלְעָם֙
Yibleam
H2991

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

יהָ בְּנֹתֶ֔
anak–kota–nya
H1323

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
penduduk
H3427

מְגִדּ֖וֹ
Megido
H4023

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

בְּנוֹתֶ֑יהָ
anak–kota–nya
H1323

֙ וַיּוֹ֙אֶל
dan–bertekunlah
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
orang–Kanaan

בֶת לָשֶׁ֖
untuk–tinggal
H3427

רֶץ בָּאָ֥
di–tanah
H0776

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Suku Manasye tidak menghalau penduduk Bet-Sean dan penduduk segala anak kotanya, penduduk Taanakh 
dengan segala anak kotanya, penduduk Dor dengan segala anak kotanya, penduduk Yibleam dengan segala 
anak kotanya, dan penduduk Megido dengan segala anak kotanya, sebab orang Kanaan itu berkeras untuk tetap 
diam di negeri itu.

28֙ יְהִי וַֽ
Dan–jadilah
H1961

י־ כִּֽ
ketika

חָזַק֣
menjadi–kuatlah
H2388

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וַיָּ֥שֶׂם
maka–menjadikanlah–ia

אֶת־
[part]
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
orang–Kanaan

לָמַס֑
menjadi–pekerja–rodi
H4522

ישׁ וְהוֹרֵ֖
tetapi–mengusir
H3423

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
mengusirlah–ia
H3423

ס
[setuma]

Setelah orang Israel menjadi kuat, mereka membuat orang Kanaan itu menjadi orang rodi dan tidak menghalau 
mereka sama sekali.
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וְאֶפְרַיִ֙ם29֙
Dan–Efraim
H0669

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ישׁ הוֹרִ֔
mengusirlah
H3423

אֶת־
[part]
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
orang–Kanaan

ב הַיּוֹשֵׁ֣
yang–tinggal
H3427

בְּגָזֶ֑ר
di–Gezer
H1507

וַיֵּ֧שֶׁב
dan–tinggallah
H3427

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
orang–Kanaan

בְּקִרְבּ֖וֹ
di–tengah–nya
H7130

בְּגָֽזֶר׃
di–Gezer
H1507

פ
[para]

Suku Efraim pun tidak menghalau orang Kanaan yang diam di Gezer, sehingga orang Kanaan itu tetap diam di 
tengah-tengah mereka di Gezer.

ן30 זְבוּלֻ֗
Zebulon
H2074

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

הוֹרִישׁ֙
mengusirlah
H3423

אֶת־
[part]
H0853

יוֹשְׁבֵי֣
penduduk
H3427

קִטְר֔וֹן
Kitron
H7003

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
penduduk
H3427

נַהֲלֹ֑ל
Nahalol
H5096

וַיֵּ֤שֶׁב
dan–tinggallah
H3427

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
orang–Kanaan

בְּקִרְבּ֔וֹ
di–tengah–nya
H7130

הְי֖וּ וַיִּֽ
dan–menjadilah–mereka
H1961

ס׃ לָמַֽ
menjadi–pekerja–rodi
H4522

ס
[setuma]

Suku Zebulon tidak menghalau penduduk Kitron dan penduduk Nahalol, sehingga orang Kanaan itu tetap diam 
di tengah-tengah mereka, walaupun sebagai orang rodi.

ר31 אָשֵׁ֗
Asyer
H0836

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

הוֹרִישׁ֙
mengusirlah
H3423

אֶת־
[part]
H0853

יֹשְׁבֵי֣
penduduk
H3427

עַכּ֔וֹ
Ako
H5910

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
penduduk
H3427

צִיד֑וֹן
Sidon
H6721

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

אַחְלָב֤
Ahlab
H0303

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

אַכְזִיב֙
Akhzib
H0392

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

ה חֶלְבָּ֔
Helba
H2462

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

יק אֲפִ֖
Afik
H0663

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

ב׃ רְחֹֽ
Rehob
H7340

Suku Asyer tidak menghalau penduduk Ako, penduduk Sidon serta Ahlab, Akhzib, Helba, Afek dan Rehob,

וַיֵּשֶׁ֙ב32֙
Dan–tinggallah
H3427

י הָאָשֵׁ֣רִ֔
orang–Asyer
H0843

רֶב בְּקֶ֥
di–tengah
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
orang–Kanaan

יֹשְׁבֵי֣
penduduk
H3427

הָאָרֶ֑ץ
tanah–itu
H0776

י כִּ֖
sebab

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
mengusirlah–ia
H3423

ס
[setuma]

sehingga orang Asyer itu diam di tengah-tengah orang Kanaan, penduduk asli di negeri itu, sebab orang-orang 
itu tidak dihalaunya.

י33 נַפְתָּלִ֗
Naftali
H5321

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ישׁ הוֹרִ֞
mengusirlah
H3423

אֶת־
[part]
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
penduduk
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
Bet-Semes
H1053

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

יֹשְׁבֵי֣
penduduk
H3427

בֵית־עֲנָ֔ת
Bet-Anat
H1043

שֶׁב וַיֵּ֕
dan–tinggallah–ia
H3427

רֶב בְּקֶ֥
di–tengah
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
orang–Kanaan

יֹשְׁבֵי֣
penduduk
H3427

הָאָרֶ֑ץ
tanah–itu
H0776

וְיֹשְׁבֵ֤י
dan–penduduk
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
Bet-Semes
H1053

תוּבֵי֣ת  עֲנָ֔
dan–Bet-Anat
H1043

הָי֥וּ
menjadi
H1961

לָהֶ֖ם
bagi–mereka

ס׃ לָמַֽ
menjadi–pekerja–rodi
H4522

ס
[setuma]

Suku Naftali tidak menghalau penduduk Bet-Semes dan penduduk Bet-Anat, sehingga mereka diam di tengah-
tengah orang Kanaan, penduduk asli di negeri itu; tetapi penduduk Bet-Semes dan Bet-Anat itu menjadi orang 
rodi bagi mereka.
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וַיִּלְחֲצ֧ו34ּ
Dan–menindas–lah
H3905

י הָאֱמֹרִ֛
orang–Amori
H0567

אֶת־
[part]
H0853

בְּנֵי־
bani

ן דָ֖
Dan
H1835

הָהָרָ֑ה
ke–pegunungan
H2022

כִּי־
sebab

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

נְתָנ֖וֹ
membiarkannya
H5414

דֶת לָרֶ֥
untuk–turun
H3381

מֶק׃ לָעֵֽ
ke–lembah
H6010

Orang Amori mendesak bani Dan ke sebelah pegunungan dan tidak membiarkan mereka turun ke lembah,

וַיּ֤וֹאֶל35
Dan–bertekunlah
H2974

֙ אֱמֹרִי הָֽ
orang–Amori
H0567

בֶת לָשֶׁ֣
untuk–tinggal
H3427

בְּהַר־
di–Gunung
H2022

רֶס חֶ֔
Heres
H2776

בְּאַיָּל֖וֹן
di–Ayalon
H0357

ׁעַלְבִ֑ים וּבְשַֽ
dan–di–Saalbim
H8169

וַתִּכְבַּד֙
tetapi–berat–lah
H3513

יַד֣
tangan
H3027

בֵּית־
keluarga

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

וַיִּהְי֖וּ
dan–menjadilah–mereka
H1961

ס׃ לָמַֽ
menjadi–pekerja–rodi
H4522

dan orang Amori itu berkeras untuk tetap diam di Har-Heres, di Ayalon dan di Saalbim, walaupun mereka 
mendapat tekanan berat dari keturunan Yusuf, sebab mereka menjadi orang rodi.

36֙ וּגְבוּל
Dan–perbatasan
H1366

י הָאֱמֹרִ֔
orang–Amori
H0567

מַּעֲלֵ֖ה מִֽ
dari–pendakian
H4610

ים עַקְרַבִּ֑
Akrabim
H4610

לַע מֵהַסֶּ֖
dari–Batu
H5553

עְלָה׃ וָמָֽ
dan–ke–atas
H4605

פ
[para]

Daerah orang Amori itu mulai dari pendakian Akrabim, dari Sela, terus ke atas.
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